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Instructions for ceilings
EN:
Make sure the installation is carried out safely.
Make sure that the ceiling or wall is strong enough to support the acoustic panel.
Make sure your hands and the surface are clean to avoid stains on the acoustic panel.
NL:
Zorg ervoor dat de installatie op een veilige manier wordt uitgevoerd!
Zorg ervoor dat het plafond of de muur stevig genoeg is om het akoestisch paneel te dragen.
Zorg ervoor dat u schone handen en een schoon oppervlak gebruikt om vlekken op het akoestisch paneel te voorkomen.

Parts

BIRDACOUSTIC
DE:
Stellen Sie sicher, dass die Installation sicher durchgeführt wird!
Stellen Sie sicher, dass die Decke oder Wand stabil genug ist, um das Akustikpaneel zu tragen.
Bitte verwenden Sie nur saubere Hände und eine saubere Oberfläche, um Flecken auf der Platte zu vermeiden.

ES:
Asegúrese de que la instalación se realice de forma segura.
Asegúrese de que el techo o la pared sean lo suficientemente resistentes para soportar el panel acústico.
Asegúrese de tener las manos limpias y de trabajar sobre una superficie limpia para evitar manchas en el panel 

FR: 
Assurez-vous que l’installation soit faite en toute sécurité !
Assurez-vous que le plafond ou le mur soit suffisamment solide pour supporter le panneau acoustique.
Assurez-vous d’avoir des mains et une surface propres pour éviter les taches sur le panneau acoustique.

6x30mm (not included)

instruction video 

childcare safety
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NL:
Zorg voor een veilige installatie en gebruik schone handen en een schoon 
oppervlak om vlekken te voorkomen. Gebruik MS-polymeerlijm om het 
paneel aan de muur te bevestigen. Monteer het paneel op 150 cm hoogte, 
buiten bereik van jonge kinderen. Raak het paneel na installatie minstens 
10 uur niet aan.

EN:
Make sure the installation is carried out safely. Make sure your hands and 
the surface are clean to avoid stains on the acoustic panel. MS Polymer 
adhesive must be used to attach the acoustic panel to the wall. The panel 
must be installed at a height of 150 cm (60") from the ground so that young 
children cannot reach it. Do not touch or move the panel for at least 10 
hours after installation.

Instructions 
for walls

Indoor use only. 
Do not install if temperature is below 10° Celsius. 
Do not cut. 

BIRDACOUSTIC
cleaning 

agent

DE:
Stellen Sie sicher, dass die Installation sicher durchgeführt wird.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände und die Oberfläche sauber sind, um 
Flecken auf dem Akustikpaneel zu vermeiden. Zum Anbringen des 
Akustikpaneels an der Wand muss MS-Polymerkleber verwendet werden.
Das Paneel muss in einer Höhe von 150 cm über dem Boden installiert 
werden, damit kleine Kinder es nicht erreichen können. Berühren oder 
bewegen Sie das Paneel nach der Installation mindestens 10 Stunden lang 
nicht.

ES:
Asegúrese de que la instalación se realice de forma segura. Asegúrese de 
que sus manos y la superficie estén limpias para evitar manchas en el panel 
acústico. Se debe usar adhesivo de polímero MS para fijar el panel acústico 
a la pared. El panel debe instalarse a una altura de 150 cm del suelo para 
que los niños pequeños no puedan alcanzarlo. No toque ni mueva el panel 
durante al menos 10 horas después de la instalación.

FR: 
Assurez-vous que l’installation soit effectuée en toute sécurité. 
Assurez-vous que vos mains et la surface soient propres afin d’éviter les 
taches sur le panneau acoustique. Il faut utiliser une colle polymère MS pour 
fixer le panneau acoustique au mur. Le panneau doit être installé à une 
hauteur de 150 cm du sol afin que les jeunes enfants ne puissent pas 
l’atteindre. Ne touchez pas et ne déplacez pas le panneau pendant au 
moins 10 heures après l’installation.
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